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The Lamp Prayer
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mar mey nd ni tong sum gyi tong chen po jik ten kham gyi khor
yuk dang nyam par gyur chik

May the bowl of this lamp become equal to the outer ring of this
world realm of the great Three Thousands.
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dong bu ni riyi gyal po ri rap tsam du gyur chik
May its stem be the size of the King of Mountains, Mount Meru.
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mar khu ni tay gya tso tsam du gyur chik
May its oil fill the surrounding oceans.
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drang ni sang gye re rey din du dung chur re re jung war gyur
chik

In number, may a hundred million appear before each and
every buddha.
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0 kyi si pay tse mo men che ne
May its light dispel all the darkness of ignorance
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nar me pay nyal wa yen che kyi ma rik pay mun pa tam che sal
ne

from the Peak of Existence to the Incessant Hell
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chok chuy sang gye dang jang chup sem pay shing kham tam
che

and illumine all the Pure Realms of the buddhas and
bodhisattvas
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ngdn sum du tong shing sal war gyur chik
of the ten directions so they are clearly seen.
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om vajra aloke ah him
OM VAJRA ALOKE AH HUM
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e ma ho
EMAHO!
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ngo tsar me jung nang sal dron me di
I offer this amazing, wonderful, bright lamp
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kal sang sang gye tong tsa la sok pay
To the one thousand buddhas of this fortunate aeon
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rap jam chok chuy shing kham ma |G pay
The lamas, yidams, dakinis, Dharma protectors,
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la ma yi dam khan dro ch6 kyong dang
And gatherings of deities in the mandalas
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kyil khor Iha tsok nam la bul war gyi
Of all pure realms of the infinite ten directions.
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pa me tso che sem chen tam che kyi
My parents in the fore, may every sentient being
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tse rap di dang kye ne tam che du
In this lifetime and all the places they take birth

AN
Z{qmmm'@N'm'q:'mawsﬁq'aﬁmqm{ 1
dzok sang gye pay shing kham ngon tong ne
See the pure realms of the perfect buddhas directly
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0 pak me gén nyi dang yer me shok
And then become inseparable from Amitabha.
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kén chok sum dang tsa sum lha tsok kyi
Out of the power of the truth of the Three Jewels
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den pay tu yi mon lam di tap te
And the deities of the Three Roots I’'ve made this prayer.
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nyur du drup par jin gyi lap tu sol
Please grant your blessings that it be quickly accomplished.
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tadyatha pafichandriya ava bodhanaye svaha
TADYATHA PANCHANDRIYA AVA BODHANAYE SVAHA
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The glorious Lord Atisha with just seventeen of his students recited this prayer

in a roar in the temples of U Tsang, it is heard.



